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LEÍRÁS K9  REMOTE

10
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12

Egyes  paraméterek  a  Doggify  alkalmazáson  keresztül  módosíthatók.

Dogtrófia

Minden  stimulációs  gomb  külön  konfigurálható  (módok  és  

szintek).

Például:  A  

vezérelt  nyakörvek  száma  (1-től  4-ig)

Balekfogó

A  K9  kompatibilis  a  

következőkkel:  

Finger  Kick  Micro  Trainer

Emelkedő/csökkenő  szint  sebesség  

Max  Emelkedő/csökkenő  ugrási  szint  

Stimulációs  visszajelzés

Hangszínjelző

Micro  Trainer  B

A  K9  egy  bluetooth-os  távirányító,  színes  háttérvilágítású  képernyővel.  

Alapértelmezés  szerint  ez  a  távadó  legfeljebb  2  kutyát  tud  irányítani  

1000  méteres  hatótávon.

Chameleon®  termékek

2  Stimulációs  gomb  1B

11  USB  töltőcsatlakozó

3  Stimulációs  gomb  2A

12  Vezeték  nélküli  töltési  terület

1 3

4  Stimulációs  gomb  2B

8

2

5  Rövid  külső  antenna

4

6  forgatógomb  (szint)

7  kijelző  (színes  és  háttérvilágítású)

6

5

8  Mágnes  (gallér  

indításához/leállításához/párosításához)

9

9  Program  gomb

7

10  Zsinóros  rögzítés

1  Stimulációs  gomb  1A
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AZ  ADÓ  BE/KI

STIMULÁCIÓS  SZINT

ÁTKAPCSOLÁS

20  Akkumulátor  szint

17

13  Program  mód

6

14

14  Stimulációs  szint
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15  1A  gomb  engedélyezve

19

13

20

16

17  2A  gomb  engedélyezve

18  2B  gomb  engedélyezve

19  Bluetooth

18

16  1B  gomb  engedélyezve

15

A  stimulációs  szintet  a  távirányító  választja  ki.  Amikor  a  K9  be  van  

kapcsolva,  az  aktív  stimulációs  gombnak  megfelelő  szint  jelenik  meg  a  
képernyőn.

A  távirányító  3,5  óra  elteltével  automatikusan  KI  kapcsol  minden  

tevékenység  nélkül.

A  kijelzőn  a  megfelelő  szimbólum  engedélyezve  lesz  (15-18).  A  stimulációs  

szint  kiválasztásához  (0  és  18  között)  forgassa  el  a  forgatógombot.

*A  0-s  szint  mindig  csattanó,  de  a  Doggify-on  keresztül  lecserélheti  egy  

hangra,  ha  a  nyakörv  kompatibilis  vele.

A  K9  bekapcsolásához  nyomja  meg  röviden  bármelyik  gombot  (1,  2,  3,  4  vagy  9).

Az  akkumulátor  kímélése  érdekében  az  adót  manuálisan  is  KI  lehet  

kapcsolni  a  forgatógomb  (6)  óramutató  járásával  ellentétes  irányú  
elforgatásával  nulla  szint  alá.

Mivel  minden  gomb  külön-külön  programozható,  először  válassza  ki  a  

használni  kívánt  gombot  a  programgomb  (9)  rövid  és  egymás  utáni  

megnyomásával,  vagy  a  gomb  közvetlen  megnyomásával.
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ÜZEMMÓD  _

*Az  összes  működési  mód  beállítható  a  Doggify  alkalmazásunkon  keresztül.

Elérhető  működési  mód:

Az  üzemmód  megváltoztatásához  tartsa  lenyomva  a  program  gombot  (9).  Az  LCD-

képernyő  ezután  sorban  megjeleníti  a  különböző  szimbólumokat.

HOGYAN  KELL  PÁROSÍTSA  EDZŐNYALKOZÓT

HOGYAN  KELL  PÁROSÍTNI  AZ  UJJRÖGTÉST

HOGYAN  HASZNÁLJUK  AZ  UJJRÖGTÉST

Emelkedő  stimuláció  (növekvő  stimuláció  a

A  módok  hangszínnel  és  anélkül  is  elérhetők

meghatározott  szinten  a  gomb  elengedéséig)

5.  Nyomja  meg  újra  a  gombot,  hogy  megbizonyosodjon  arról,  hogy  a  párosítás  megtörtént.

6.  Nyomja  meg  a  stimulációs  gombot,  és  ellenőrizze,  hogy  a  nyakörv  reagál-e.

5.  Ismételje  meg,  ha  ez  nem  járt  sikerrel.

Csökkentő  stimuláció  (a  stimuláció  csökkentése  egy  meghatározott  

szintről  a  gomb  elengedéséig)

Flash  stimuláció  (rövid  stimuláció)

Az  Finger  Kick  párosításának  megszüntetéséhez  csatlakoztassa  egy  másik  stimulációs  gombhoz  a  leírtak  szerint.

1.  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  néhány  másodpercig  a  program  gombot  és  a  párosítani  

kívánt  stimulációs  gombot.

Figyelmeztető  hang  (hangjelzés  +  rezgés  csak  a  gomb  rövid  

megnyomása  esetén,  és  stimuláció,  ha

2.  Egy  villogó  Finger  Kick  ikonnak  kell  megjelennie  a  képernyőn.

több  mint  1  másodpercig  lenyomva)

A  vevő  programozásához  a  K9-cel  való  működésre  a  következő  eljárást  kell  végrehajtani:

1.  Helyezze  el  és  tartsa  a  mágnest  (önálló  mágnes  vagy  az  adóban  lévő  mágnes)  a  vevő  BE/KI/

szinkronizálási  pontja  mellett.

3.  Engedje  el  a  gombokat,  és  nyomja  meg  az  Finger-Kick  gombot.

2.  Várjon,  amíg  a  nyakörv  LED-jei  gyorsan  és  egyszerre  villognak.
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Folyamatos  stimuláció

4.  A  kijelző  abbahagyja  a  villogást.  Most  már  megnyomhatja  az  ujjrúgást  a  stimulációs  gomb  
helyett.

3.  Vigye  el  a  mágnest.

4.  10  másodpercen  belül  nyomja  meg  a  stimulációs  gombot  az  adón  vagy  a  csatlakoztatott  Finger  

Kick-en.

Az  Finger  Kick  párosítása  után  csak  az  Ujjrúgás  gombot  kell  megnyomnia.  Az  eredmény  ugyanaz  

lesz,  mint  a  K9  adó  párosított  gombjának  megnyomásával.

A  Figyelmeztető  hang  kivételével  az  összes  működő
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Vagy  olvassa  be  a  QR-kódot:

Keresse  meg  és  telepítse  a  Doggify  alkalmazást  
okostelefonjára.

PÁROSÍTÁS  Kövesse  a  Doggify  
utasításait  A  párosítási  folyamat  során  meg  kell  adnia  a  
párosítási  azonosítót  a  telefonban.  Ez  az  azonosító  megjelenik  
a  K9  képernyőjén

AZ  ALKALMAZÁS  TELEPÍTÉSE

A  TÁVADÓ  PÁROSÍTÁSA

KARBANTARTÁS

BLUETOOTHON  KÍVÜL
A  K9  TÖLTÉSE

Csatlakoztassa  a  tápegységet  egy  megfelelő  áramforráshoz  

Ellenőrizze  a  zöld  akkumulátor  ikont  az  adón:  Villog:  

az  akkumulátor  töltődik  Folyamatos:  

az  akkumulátor  fel  van  töltve

Villog:  az  akkumulátor  töltődik  

Folyamatos:  az  akkumulátor  fel  van  töltve

Vezeték  nélküli  

töltés  Csatlakoztassa  a  tápegységet  egy  megfelelő  áramforráshoz.

Használaton  kívül  tartsa  a  K9-et  szárazon  és  környezeti  hőmérsékleten.

Garanciális  okokból  nem  szabad  kinyitni  a  jeladó  házát.
A  K9  VÍZÁLLÓ.

Helyezze  az  adó  hátulját  az  indukciós  töltőlapra.

Az  Finger  Kick  VÍZÁLLÓ.

10

Minden  használat  után  tisztítsa  meg  a  terméket.

Ellenőrizze  a  zöld  elem  ikont  az  adón.

A  készülék  töltés  közben  felforrósodhat.  Töltés  kábelekkel  Csatlakoztassa  

a  tápegységet  a  távirányítóhoz.
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ÚJRAFELDOLGOZÁS MŰSZAKI  ADATOK

CR1225  V  

lítium  elem

<1mW

NA

126  x  64  x  28

1000  m-ig

Külső

-10°C  és  40°C  között

Súly  (g)

Üzemeltetési

UHF  frekvencia

Az  elektromos  és  elektronikus  hulladékokra  vonatkozó  szabványok  kimondják,  hogy  

ezeket  újra  kell  hasznosítani.

Igen

Üzemeltetési

12

K9

6

869,5  MHz

Lipo  akkumulátor  
3,6V  100mAh

2,4  GHz

(ha  benne  van)

(mm)

Hatótávolság

18

Antenna

-10°C  és  40°C  között

27x30x17

20  m-ig

Belső

Vízálló

UHF  teljesítmény

Hőfok

Igen

Ha  már  nem  használja  ezt  az  anyagot,  vagy  nem  javítható,  ne  dobja  a  szokásos  
háztartási  szemétbe.  Küldje  vissza  az  eladónak,  vagy  forduljon  a  Martin  System®  
ügyfélszolgálatához  további  információkért.

152,2
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UJJRÖGTÉS

Tápegység

<  500  mW

Méretek

Hőfok
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GARANCIA MEGFELELŐSÉG

Szállítási  kockázatok  a  termék  Martin  System®  részére  történő  

visszaküldésével  kapcsolatban.

A  termék  károsodása  a  felhasználó  hanyagságából  vagy  hibájából.

Rue  Joseph  Martin,  35  -  4450  LANTIN  -  BELGIUMA  termék  károsodása  nem  illetéktelen  személyek  által  végzett  

javítások  következtében. A  gyártó  által  vagy  nevében  aláírva:
A  termék  nem  rendeltetésszerű  használatából  vagy  meghibásodásából  

eredő  károkért  való  felelősség.

Hiba  esetén  a  készüléket  a  Martin  System®  belátása  szerint  megjavítja  

vagy  kicseréli.

Név :  Michael  Bellon /  Beosztás :  igazgató

„CE”  MEGFELELŐSÉGI  NYILATKOZATA  Martin  System®  2  év  garanciát  vállal  berendezéseire  a  gyártási  

hibák  ellen,  az  alkatrészekre  és  a  munkára  is.  Ez  a  garancia  minden  

olyan  hibára  vonatkozik,  amely  normál  üzemi  körülmények  között  fordul  elő.

Megfelelőségi  nyilatkozat  (DoC)  R&TTE  1999/5/CE  irányelv

A  balesetből  és/vagy  nem  rendeltetésszerű  használatból  eredő  meghibásodásokra  

nem  vonatkozik  a  fedezet.  A  garancia  nem  vonatkozik  a  következők  egyikére:

A  jótállás  igénybevételéhez  tíz  napon  belül  el  kell  küldenie  a  készülékhez  

mellékelt  jótállási  jegyet.  A  garancia  nem  vonatkozik  azokra  a  

készülékekre,  amelyekre  a  jótállási  jegyet  nem  töltötték  ki  és  nem  

küldték  vissza  a  Martin  System®-hez.

MARTIN  SYSTEM®

Elemek  cseréje.

A  heveder  cseréje.

kijelenti,  hogy  a  K9  távirányító  megfelel  a  1999/04/07-i  1999/5/
EC  számú  európai  irányelv  minden  előírásának.

És  megfelel  a  következő  szabványoknak:  BIZTONSÁG  (3.1.  cikk  a):  EN  
60950 /  EMC  (3.1.b.  cikk):  EN  300.489-3  V1.4.1  SPEKTRUM  (3.2.  cikk):  
EN  300.220-3  V1.1.1  Hely  és  dátum  
ez  a  dokumentum:  Lantin,  2019.  március  15

MARTIN  SYSTEM®
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www.martinsystem.com

Rue  Joseph  Martin,  35  -  B-4450  Lantin  -  Belgium  
+32(0)4  263  96  05  -  info@martinsystem.com
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